
 
 

ANGLICKO‐SLOVENSKÝ A SLOVENSKO‐ANGLICKÝ 
výkladový slovník 

pre profil Materiálovotechnologickej fakulty STU so sídlom v Trnave 
 
 
 
 
Táto publikácia bola  vytvorená  realizáciou projektu  „Poznatkovo  riadený  systém nástrojov 
sledovania  uplatnenia  absolventov  v praxi  v procese  integrácie  do  EÚ“,  ITMS  kód 
26110230024,  na  základe  podpory  operačného  programu  Vzdelávanie  financovaného 
z Európskeho sociálneho fondu. 
 
 
 
Jedným  z dôležitých  ukazovateľov  ťažkostí  získania  pracovného  miesta,  resp.  problému 
v uplatnení  absolventov  je  ich  nedostatočná  jazyková  pripravenosť  a neznalosť 
komunikačných  techník  v cudzom  (najmä  anglickom)  jazyku.  Tento  moment  nie  je 
zovšeobecňujúci,  ale  predstavuje  bariéry  v odbornej  komunikácii,  ktorá  je  nevyhnutná  pri 
uzatváraní pracovného pomeru. 
 
V súčasnom hospodárskom priestore je na území SR  veľké množstvo zahraničných subjektov, 
ktoré pôsobia na Slovensku a ich manažment je obsadený zamestnancami materských firiem, 
t.  z.  komunikačným  jazykom  je  väčšinou  jazyk  anglický. Napriek  tomu,  že MTF  STU  kladie 
vysoký dôraz na  jazykovú prípravu  svojich  študentov,  chýbajú  študijné materiály,  ktoré by 
študentom  (budúcim  absolventom)  poskytli  vhodne  štrukturovanú  literatúru  využiteľnú 
v praxi. 
 
 
Materiálovotechnologická fakulta STU so sídlom v Trnave: 
v rámci stanovených kompetencií v akreditovaných oblastiach výučby, vedy a výskumu, s 
prioritou na materiálové vedy a výrobné technológie:  
‐ ponúka a realizuje univerzitný systém vzdelávania vo všetkých troch stupňoch štúdia  
‐ šíri, prehlbuje a rozvíja poznanie nástrojmi vedy a výskumu 
‐ zabezpečuje prenos výsledkov vedy a výskumu do procesu vzdelávania a podnikateľskej 
praxe 

‐ chráni výsledky svojho výskumu 
‐ začleňuje sa do univerzitného systému celoživotného vzdelávania 
‐ podieľa sa na dlhodobo udržateľnom rozvoji spoločnosti všetkými svojimi aktivitami. 
 
 
Slovník je k dispozícii všetkým absolventom MTF STU – k dispozícii u zodpovednej riešiteľky 
projektu. 


